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YOUR EARBUDS
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Accessories

8 x Ear Tips (two are equipped on the earbuds)

USER
MANUAL

QUICK
START
GUIDE

USB-C Charging Cable User Manual Quick Start
Guide

Charging Contacts

Multifunctional Touch Control

Indicator/Mic

EN EN

Status Indicator

Charging Slot

USB-C Charging Port
Charging Case



Wearing

Power ON / OFF

Charging

1. Place the earbuds into the charging case.
2. Close the case and connect to any USB charging port with the included cable.

· Please fully charge the earbuds when using them for the first time.
· When battery is low, a “Battery low” voice prompt will be heard (if you are 
  wearing the earbuds). Please charge in time or the earbuds will turn off 
  automatically after 3-4 voice prompts.
· Charge the earbuds at least once every 3 months when not using for a long time.

Charging
Breathing White

Charged
OFF

ON
Uncover the lid

to power on.

OFF
Place earbuds back and close the

case to power off.

SETTING UP YOUR EARBUDS

USING YOUR EARBUDS

Bluetooth Caution

• Place the two devices to be connected close to each other and turn off
   other Bluetooth devices.
• The maximum effective Bluetooth range may vary with the environmental
   circumstances. Obstacles (walls, fences, etc.) between the two devices
   may shorten the effective range.
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Bluetooth Pairing - Binaural Mode

ON TaoTronics A10

1. Uncover the lid to turn on the earbuds, they will connect with each other automatically.
2. Turn on the Bluetooth function on your device and search for nearby devices.
3. Find “Evatronic BH017” in the search results, tap to connect.

Pairing
Flashing Blue & White

Connected
OFF

· Each time you power on your earbuds, they will automatically connect to your 
last successfully connected device if it is available within the Bluetooth range.

· When earbuds are disconnected from your device for more than 10 minutes, 
they will turn off automatically.

Bluetooth Pairing - Mono Mode 
• When Bluetooth connected, you can use either one of the earbuds as per
   your preference.
• Take out one earbud, and make sure the other one is placed in the case with the
   lid covered.

If you want to change to binaural mode, simply take out the other
earbud from the charging case, they will pair with each other automatically.

When failed to automatically pair with Bluetooth device, you can manually
pair as instructed below without clearing pairing history.
1. Wear the earbud (must have power).
2. Press and hold Multifunctional Touch Control for over 3 seconds. 

Evatronic BH017
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MIC ID, MIC Logo,Product name, trademark and model can be found on the  user manual and 
product packaging. 



Controls and Functions

(L / R)

x2

Voice Assistant

Play / Pause

(L / R)

2s

Single Tap Double Tap Triple Tap Hold

x1 x2 x3

(R)

x3

Next TrackPrevious Track (L)

x3

RejectAnswerAnswer Hang Up (L / R)

2s

(L / R)

x1

(L / R)

2s

(R)

x1

Volume Down Volume Up(L)

x1

Binaural
Mode

(L / R)

x2Mono
Mode

Binaural
Mode

(L / R)

2s
Mono
Mode
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CLEANING AND MAINTENANCEReset the earbuds if they cannot connect with your device properly.

Resetting Your Earbuds

ABC-XXX

Evatronic BH017

1

Remove "Evatronic BH017"
from the Bluetooth device list.

2

Take the earbuds out of the 
charging case.

3

Press and hold Multifunctional 
Touch Control on either one of the 
earbuds for 10 seconds until the 
indicators on the earbuds flash 
blue and white alternately. 

4

Re-pair with your device as 
instructed.

ON

To pair with another Bluetooth device, deactivate the Bluetooth function
on the paired device or remove “Evatronic BH017” from its Bluetooth list.

Wipe only with a dry, soft cotton swab or equivalent.
Never insert anything into the nozzle.

Wipe only with a dry, soft cotton swab or equivalent.

Remove the eartips and rinse with a mild detergent
and water.
Thoroughly dry before reattaching them to your earbuds.

• Clean the earbuds and the charging case regularly.
• Keep away from sharp objects to avoid scratches.
• Place in a dry and shady place if they are not in use for a long time.
• DO NOT clean with detergent or chemicals.
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Sound Help

TROUBLESHOOTING

• Deactivate the Bluetooth function of previously paired
   device or remove the earbuds from the Bluetooth list and
   connect again.
• Place the device to be connected close to the earbuds.

Cannot find the earbuds in the Bluetooth list :

• Place the earbuds and your device close to each other.
   Move both devices away from other Bluetooth devices,
   microwaves, wireless routers, and other electronics.
• Make sure the Bluetooth function is activated before pairing.
• Remove the earbuds from the Bluetooth list and
   connect again.
• Reset the earbuds and pair again (see “Resetting
    Your Earbuds”).

Cannot connect with your device : 

• Move the device closer to the earbuds.
• Remove the earbuds from the Bluetooth list and
   connect again.
• Turn off other Bluetooth devices to decrease the interference.

Intermittent Bluetooth connection : 

Bluetooth
Connection

• Make sure both earbuds are paired with your device first.
• Then follow the steps to pair the single (left or right)
   earbud with your device.

Cannot use a single earbud : 

• Make sure the earbuds are within range of each other.
• Place both earbuds back to the charging case and then
   take them out.

No sound from one earbud :

• Clear any debris from the earbud nozzles.
• Place both devices close to each other or remove the
   obstacles between them.
• Try with a different audio source.

Poor sound quality :

• Check that the microphone is not blocked or covered.
• Make sure the microphone is not muted on your phone.
• Remove the earbuds from the Bluetooth list and
   connect again.

Microphone does not receive sound :

Check that the microphone is not blocked or covered.
Cannot hear own voice while on a phone call :

Set the volume to a higher level.
Cannot hear caller while on a phone call :

11 Evatronic BH017 12Evatronic BH017
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the instructions thoroughly before using this product 
and retain it for future reference.

HEARING SAFETY
• DO NOT wear earbuds with high volume for a long time to avoid
   damaging your hearing.
• Set the earbuds to low volume before you put them on, then
   increase the volume gradually as per your preference.
• DO NOT set volume too high to stay aware of your surroundings.
• Please refer to local laws and regulations if you want to answer
   phone calls via this device during driving.
• For your safety, avoid distraction from music or phone calls when
   you are driving or doing other activities with potential dangers.

CAUTION
• DO NOT expose this product to high temperatures.
• DO NOT immerse the earbuds into water or expose them to
   humidity for a long time.
• DO NOT clean the product with detergent containing alcohol, 
   ammonia, benzene or abrasives.
• Avoid dropping.
• Place the earbuds back into the charging case when not in use and
   keep it away from children and pets to avoid choking hazard.
• Unauthorized disassembly of any parts of this product is forbidden, 
   which may cause fire hazard, warranty voidance, and/or property loss.
• DO NOT use the product in thunderstorm to avoid malfunction
   or electric shock.
• Always ask a professional technician or authorized personnel for repair.

This product contains lithium battery. Never expose it to
excessive heat such as direct sunlight or fire to
avoid explosion.

Earbuds

Battery low. Place both earbuds back into the charging
case to charge.

Earbuds do not turn on :

• Place both earbuds in the charging case properly until
   they magnetically snap into place.
• Make sure the charging case is fully charged.

Failed to charge the Earbuds :

• Make sure you are touching the correct touch
   control area.
• Make sure you put on the earbuds properly.
• Make sure your fingers are dry.
• Reset the earbuds and pair again (see “Resetting Your
   Earbuds”).

Earbuds do not respond to touch control :
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IHRE OHRHÖRER
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EINSTELLEN IHRER OHRHÖRER
(19-20)

BENUTZEN IHRER OHRHÖRER
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REINIGUNG UND PFLEGE
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PROBLEMBEHANDLUNG
(27-29)

C O N T E N T SWARRANTY AND SERVICE
This product is covered with Evatronic product and labor warranty 

for 12 months from the date of its original purchase.

The warranty will not apply in cases of:

• Accident, misuse, or repairs performed by unauthorized personnel.

• Any unit that has been tampered with or used for commercial purpose.

• Normal wear and tear of wearable parts.

• Use of force, damage caused by external influences.

• Damage caused by non-observance of the User Manual, e.g. 

   connection to an unsuitable mains supply or non-compliance with 

   the instructions.

• Partially or completely dismantled appliances.

• Defects caused by or resulting from damages from shipping or from

repairs, service, or alteration to the product or any of its parts that have

been performed by a repair person not authorized by Evatronic.

We can only provide after sales service for products that are sold by

Evatronic or Evatronic authorized retailers and distributors. If you 

have purchased your unit from a different place, please contact your 

seller for return and warranty issues.

* Please have your invoice and order ID ready before contacting 

   Customer Support.

15 Evatronic BH017
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IHRE OHRHÖRER
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Zubehör

8 x Ohrstöpsel (zwei sind an den Ohrhörern ausgestattet)

USER
MANUAL

QUICK
START
GUIDE

USB-C Ladekabel Bedienung
-sanleitung

Schnellstar
-tanleitung

Ladekontakte

Multifunktionsberührung Steuerung

Ladeanzeige/Mikrofon

DE DE

Ladeanzeige

Ladesteckplatz

USB-C-Ladeanschluss
Ladekoffer



Tragen

EIN- / AUSSCHALTEN

Ladevorgang

1. Legen Sie die Ohrhörer ins Ladegehäuse.
2. Schließen Sie das Gehäuse und verbinden Sie es über das mitgelieferte
    Kabel mit einem beliebigen USB-Ladeanschluss.

·  Laden Sie die Ohrhörer vollständig auf, wenn Sie sie zum ersten Mal verwenden.
· Wenn der Akkustand niedrig ist, hören Sie die Sprachansage „Battery low“
  (wenn Sie Ohrstöpsel tragen). Bitte laden Sie es rechtzeitig auf, andernfalls schalten 
  sich die Ohrhörer nach 3-4 Sprachaufforderungen automatisch aus.
· Laden Sie die Ohrhörer mindestens alle 3 Monate auf, wenn Sie sie längere 
  Zeit nicht verwenden.

AN
Zum Einschalten
Deckel öffnen.

AUS
Legen Sie die Ohrhörer zurück und schließen

Sie zum Ausschalten das Gehäuse.

EINSTELLEN IHRER OHRHÖRER

BENUTZEN IHRER OHRHÖRER

Hinweise zu Bluetooth

• Platzieren Sie die beiden zu verbindenden Geräte nahe beieinander und
   schalten Sie andere Bluetooth-Geräte aus.
• Die maximale effektive Bluetooth-Reichweite kann je nach
   Umgebungsbedingungen variieren. Hindernisse (Mauern, Zäune usw.)
   zwischen den beiden Geräten können die effektive Reichweite verringern.

Aufladen
Weiß atmen

Berechnet
AUS

19 Evatronic BH017 20Evatronic BH017
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Bluetooth-Kopplung - Binauraler Modus Bluetooth-Kopplung - Mono-Modus

ON TaoTronics A10

1. Wenn Sie den Deckel öffnen, um die Ohrhörer einzuschalten, verbinden sich die
    beiden automatisch miteinander.
2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Geräts ein und suchen Sie nach
    Geräten in der Nähe.
3. Suchen Sie in den Suchergebnissen “Evatronic BH017” und tippen Sie zum
     Verbinden darauf.

Paarung

Blaues und weißes 
Licht blinkt abwechselnd

In Verbindung gebracht
AUS

· Jedes Mal, wenn Sie Ihre Ohrhörer einschalten, wird automatisch eine
  Verbindung zu Ihrem letzten erfolgreich verbundenen Gerät hergestellt,
  sofern es sich innerhalb der Bluetooth-Reichweite befindet.
· Wenn die Ohrhörer länger als 10 Minuten von Ihrem Gerät getrennt sind,
  werden sie automatisch ausgeschaltet.

• Wenn eine Bluetooth-Verbindung besteht, können Sie je nach Wunsch einen der
   beiden Ohrhörer verwenden.
• Nehmen Sie einen Ohrhörer heraus und vergewissern Sie sich, dass der andere
   Ohrhörer bei geschlossenem Deckel im Gehäuse liegt.

Wenn Sie in den binauralen Modus wechseln möchten, nehmen Sie
einfach den anderen Ohrhörer aus dem Ladegehäuse heraus; die
beiden Ohrhörer verbinden sich dann automatisch miteinander.

Wenn das automatische Koppeln mit einem neuen Bluetooth-Gerät
fehlschlägt,können Sie das Koppeln wie unten beschrieben manuell
durchführen, ohne den Kopplungsverlauf zu löschen.
1. Ohrstöpsel aufsetzen (muss Strom haben).
2. Halten Sie die Multifunktions-Touch-Taste länger als 3 Sekunden gedrückt.

Evatronic BH017
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Steuerung und Funktionen

Einmal
Antippen

Doppelt
Antippen

Dreifach
Antippen

halten

x1 x2 x3

(R)

x3

Vorheriges LiedVorheriges Lied (L)

x3

(R)

x1
Lautstärke
verringern

Lautstärke
erhöhen(L)

x1

Wiedergabe
/ Pause (L / R)

x2Binaural-
Modus

(L / R)

x2Mono-
Modus

Sprachassistent

AblehnenAnswerAnruf
annehmen

Auflegen
(L / R)

2s

(L / R)

x1

(L / R)

2s

Binaural-
Modus

(L / R)

2s
Mono-
Modus

(L / R)

2s
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REINIGUNG UND PFLEGESetzen Sie die Ohrhörer zurück, wenn sie sich nicht mit Ihrem Gerät verbinden lasse.

Zurücksetzen Ihrer Ohrhörer

ABC-XXX

Evatronic BH017

1

Entfernen Sie "Evatronic
BH017" aus der Bluetooth-
Geräte-Liste.

2

Nehmen Sie die Ohrstöpsel 
aus dem Ladeetui.

3

Halten Sie die Multifunktions-Touch-
Taste an einem der Ohrhörer 10 
Sekunden lang gedrückt, bis die 
Anzeigen an den Ohrhörern 
abwechselnd blau und weiß blinken. 

4

Koppeln Sie Ihr Gerät
wie beschrieben erneut.

ON

Um mit einem anderen Bluetooth-Gerät zu koppeln, deaktivieren Sie
die Bluetooth-Funktion auf dem gekoppelten Gerät oder entfernen
Sie "Evatronic BH017" aus dessen Bluetooth-Liste.

Nur mit einem trockenen, weichen Wattestäbchen
oder etwas Ähnlichem abwischen. Stecken Sie
niemals etwas in das Endstück.

Nur mit einem trockenen, weichen Wattestäbchen
oder etwas Ähnlichem abwischen.

Nehmen Sie die Ohrstöpsel ab und spülen Sie sie
mit einem milden Reinigungsmittel und Wasser ab.
Trocknen Sie sie gründlich, bevor Sie sie wieder an
den Ohrhörern anbringen.

• Reinigen Sie Ohrhörer und Ladegehäuse regelmäßig.
• Schützen Sie sie vor scharfkantigen Gegenständen, um Kratzer zu vermeiden.
• Legen Sie sie an einen trockenen und schattigen Ort, wenn sie für
   lange Zeit nicht benutzt werden.
• NICHT mit Reinigungsmitteln oder Chemikalien reinigen.

25 Evatronic BH017 26Evatronic BH017
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Sound-Hilfe

PROBLEMBEHANDLUNG

• Deaktivieren Sie die Bluetooth-Funktion des zuvor
   gekoppelten Geräts oder entfernen Sie die Ohrhörer aus
   der Bluetooth-Liste und verbinden Sie sie erneut.
• Platzieren Sie das zu verbindende Gerät in der Nähe der
   Ohrhörer.

Die Ohrhörer tauchen nicht in der 
Bluetooth-Liste auf :

• Legen Sie die Ohrhörer und Ihr Gerät nah zueinander.
   Entfernen Sie beide Geräte von anderen Bluetooth-
   Geräten, Mikrowellen, WLAN-Routern und anderen
   elektronischen Geräten.
• Stellen Sie sicher, dass vor dem Koppeln Bluetooth
   aktiviert ist.
• Löschen Sie die Ohrhörer aus der Bluetooth-Liste und
   verbinden Sie sie erneut.
• Setzen Sie die Ohrhörer zurück und koppeln Sie sie
   erneut (sehen Sie hierzu das Kapitel “Zurücksetzen Ihrer
   Ohrhörer”).

Keine Verbindung zu Ihrem Gerät herstellbar : 

Bluetooth-
Verbindung

• Stellen Sie sicher, dass sich die Ohrhörer in Reichweite
   zueinander befinden.
• Legen Sie beide Ohrhörer zurück ins Ladegehäuse und
   nehmen Sie sie dann heraus.

Kein Ton von einem Ohrhörer :

• Bringen Sie das Gerät näher an die Ohrhörer heran.
• Löschen Sie die Ohrhörer aus der Bluetooth-Liste und
   verbinden Sie sie erneut.
• Schalten Sie andere Bluetooth-Geräte aus, um
   Störsignalen vorzubeugen.

Bluetooth-Verbindung bricht ab :

• Stellen Sie zunächst sicher, dass beide Ohrhörer mit
   Ihrem Gerät gekoppelt sind.
• Befolgen Sie dann die Schritte, um den einzelnen (linken
   oder rechten) Ohrhörer mit Ihrem Gerät zu koppeln.

Kann nicht einen einzelnen Ohrhörer verwenden :

• Stellen Sie sicher, dass sich die Ohrhörer in Reichweite
   zueinander befinden.
• Legen Sie beide Ohrhörer zurück ins Ladegehäuse und
   nehmen Sie sie dann heraus.

Kein Ton von einem Ohrhörer :

• Reinigen Sie die Ohrhörer-Ausgänge von Verschmutzungen.
• Platzieren Sie beide Geräte nahe beieinander oder
   entfernen Sie die Hindernisse zwischen ihnen.
• Probieren Sie eine andere Audioquelle aus.

Schlechte Soundqualität :

• Stellen Sie sicher, dass das Mikrofon nicht blockiert oder
   abgedeckt ist.
• Vergewissern Sie sich, dass das Mikrofon an Ihrem
   Telefon nicht stummgeschaltet ist.
• Löschen Sie die Ohrhörer aus der Bluetooth-Liste und
   verbinden Sie sie erneut.

Das Mikrofon empfängt keinen Ton :

Erhöhen Sie die Lautstärke.
Der Anrufer ist bei Telefonaten nicht hörbar :

Stellen Sie sicher, dass das Mikrofon nicht blockiert oder
abgedeckt ist.

Die eigene Stimme ist bei Telefonaten 
nicht hörbar :
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie sich die Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das 
Produkt benutzen, und bewahren Sie sie zur künftigen Bezugnahme 
gut auf.

GEHÖRSICHERHEIT
• Tragen Sie Ohrhörer NICHT über einen längeren Zeitraum bei hoher
   Lautstärke, um Ihr Gehör nicht zu schädigen.
• Stellen Sie die Ohrhörer auf niedrige Lautstärke ein, bevor Sie sie 
   einsetzen,und erhöhen Sie dann die Lautstärke schrittweise, je nach 
   Bedarf.
• Stellen Sie die Lautstärke NICHT zu hoch ein, damit Sie Ihre Umgebung
   nicht überhören.
• Bitte beachten Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften, wenn Sie
   während der Fahrt Telefonanrufe über dieses Gerät annehmen möchten.
• Vermeiden Sie zu Ihrer Sicherheit die Ablenkung durch Musik oder
   Telefonanrufe, wenn Sie Auto fahren oder mit anderen Aktivitäten mit
   potenziellen Gefahren beschäftigt sind.

VORSICHT
• Setzen Sie dieses Produkt KEINEN hohen Temperaturen aus.
• Tauchen Sie die Ohrhörer NICHT unter Wasser und setzen Sie sie 
   nicht über längere Zeit Feuchtigkeit aus.
• Reinigen Sie das Produkt NICHT mit Reinigungsmitteln, die Alkohol,
    Ammoniak, Benzol oder Schleifkörper enthalten.
• Lassen Sie das Produkt nicht herunterfallen.
• Legen Sie die Ohrhörer bei Nichtgebrauch zurück ins Ladegehäuse 
   und halten Sie sie von Kindern und Haustieren fern, um 
   Erstickungsgefahr zu vermeiden.
• Unerlaubtes Auseinanderbauen von Teilen dieses Produkts ist 
   verboten und kann zu Brandgefahr, Erlöschen der Garantie 
   und/oder zu Sachschäden führen.
• Bei Verwendung in der Nähe von Kindern ist Vorsicht geboten.
• Halten Sie das Ladegehäuse von Wasser, Regen und anderen
   Flüssigkeiten fern.
• Verwenden Sie das Produkt NICHT bei Gewitter, um Fehlfunktion oder
   Stromschläge zu vermeiden.
• Suchen Sie bezüglich Reparaturen stets professionelle Techniker oder
   autorisiertes Personal auf.

Ohrhörer

Akkustand niedrig. Legen Sie beide Ohrhörer zum
Aufladen wieder ins Ladegehäuse.

Ohrhörer lassen sich nicht einschalten :

• Setzen Sie beide Ohrhörer richtig ins Ladegehäuse
   ein, bis sie magnetisch einrasten.
• Achten Sie darauf, dass das Ladegehäuse vollständig
   geladen ist.

Die Ohrhörer können nicht geladen werden :

• Achten Sie darauf, dass die die korrekte Touch-
   Steuerungsoberfläche berühren.
• Achten Sie darauf, dass Sie die Ohrhörer richtig
   einsetzen.
• Achten Sie darauf, dass Ihre Finger trocken sind.
• Setzen Sie die Ohrhörer zurück und koppeln Sie sie
   erneut (sehen Sie hierzu das Kapitel “Zurücksetzen
   Ihrer Ohrhörer”).
• Reset the earbuds and pair again (see “Zurücksetzen
   Ihrer Ohrhörer”).

Ohrhörer reagieren nicht auf Touch-Steuerung :

DE DE
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This product contains lithium battery. Never expose it to
excessive heat such as direct sunlight or fire to
avoid explosion.

GARANTIE UND SERVICE
Dieses Produkt beinhaltet eine Evatronic Produkt- und
Verarbeitungsgarantie für 12 Monate ab Kaufdatum.

Die Garantie gilt nicht in folgenden Fällen:
• Unfall, Missbrauch oder Reparaturen, die von nicht autorisiertem 
   Personal durchgeführt wurden.
• Das Gerät wurde manipuliert oder für kommerzielle Zwecke 
   eingesetzt.
• Normaler Abnutzung und Verschleiß von Verschleißteilen.
• Gewaltanwendung, Schaden durch äußere Einflüsse.
• Schaden durch Nichtbeachtung des Benutzerhandbuchs, z.B. 
   Anschluss an eine ungeeignete Stromversorgung oder 
   Nichtbeachtung der Anweisungen.
• Teilweise oder vollständig auseinandergebaute Geräte.
• Defekte, die durch Transportschäden oder durch Reparaturen, 
   Service oder Änderungen am Produkt oder Teilen davon verursacht 
   wurden, die von einer nicht von Evatronic autorisierten 
   Reparaturperson durchgeführt wurden.

Wir können Kundenservice nur für Produkte anbieten, die von 
Evatronic oder von durch Evatronic autorisierte Verkäufer und 
Händler verkauft wurden. Sollten Sie Ihr Gerät anderweitig erworben 
haben, kontaktieren Sie bezüglich Rücknahme- und Garantiefragen 
bitte Ihren Verkäufer.

* Bitte halten Sie Ihre Rechnungs- und Bestellnummer parat, bevor Sie 
   den Kundenservice kontaktieren.
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イヤホン
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アクセサリー

8 x イヤーチップ （2つは設置済み）

USER
MANUAL

QUICK
START
GUIDE

USB-C 充電ケーブル ユーザー
マニュアル

クイック
スタートガイド

充電接続部

多機能タッチコントロール

インジケーター/マイク

JP JP

充電インジケーター

充電スロット

USB-C充電ポート
 充電ケース



装着

電源オン/オフ

充電
• イヤホンを初めてご利用になる場合は、フル充電にしてからご利用ください。
• バッテリー残量が低くなると、「Low battery」という音声案内が聞こえます
  （イヤホンを装着している場合）。充電をしないと、3～4回の音声案内が聞こえる
   後にイヤホンは自動的に電源が切ります。
• 長期間イヤホンを利用しない場合は、最低でも3ヶ月おきに充電してください。

イヤホンの設定

イヤホンを使う

Bluetoothの注意事項

ペアリング中
白色光が点滅 

ペアリング完了
オフ

1. イヤホンを充電ケーブルに入れます。
2. ケースの蓋を閉め、付属のケーブルをUSB充電ポートに接続します。

オン
蓋を開けて電源

オフ
イヤホンをケースに戻し、
蓋を閉めると電源オフ

• 利用する2つの機器を近くに設置し、他のBluetooth機器の電源はオ
   フにしてください。
• 環境によりBluetoothが利用できる範囲は異なる場合があります。
    壁、フェンスなどの障害が２つの機器の間にあると範囲が狭まる可
    能性があります。
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Bluetoothペアリング ‒ 両耳モード

ON TaoTronics A10

1. 蓋を開け、イヤホンを起動させると、イヤホン同士は自動的に接続します。
2. ご利用になる機器のBluetooth機能を有効にし、近くの機器を検索します。
3. 検索結果の中の “Evatronic BH017” をタップして接続します。

ペアリング
青と白に交互に点滅します

ペアリング完成
オフ

· イヤホンが起動すると、Bluetoothの範囲内に前回接続された機器があ
   れば、自動的に接続されます。
· イヤホンがデバイスから10分以上切断されると、イヤホンは自動的にオ
   フになります。

Evatronic BH017

Bluetoothペアリング ‒ 片耳モード
Bluetoothが接続されたら、右でも左でもお好きな方をご利用いただけます。充電ケ
ースからイヤホンを1つだけ取り出し、もう一つは充電ケースにいれたまま蓋を閉め
てください。

両耳モードに変更したい場合、もう一つのイヤホンをケースから
取り出せば自動で接続されます。

新しいBluetooth機器との自動ペアリングが失敗した際、ペアリング履歴を消去
せずに以下の手順に従い手動でペアリングが行うことができます。
１．イヤホンを耳につけます（充電した状態で）。
２．多機能タッチコントロールを3秒以上長押しします。
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コントロールと機能

1回タップ 2回タップ 3回タップ 長押し

x1 x2 x3

(R)

x3

次の曲前の曲 (L)

x3

(R)

x1
音量下げる 音量上げる(L)

x1

再生 / 
一時停止

音声アシ
スタント (L / R)

2s

通話拒否
Answer応答 通話終了 (L / R)

2s

(L / R)

x1

(L / R)

2s

(L / R)

x2両耳
モード

(L / R)

x2片耳
モード

(L / R)

2s
両耳
モード

片耳
モード
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ご利用の機器と正常に接続されない場合、イヤホンをリセットしてください。
イヤホンのリセット

ABC-XXX

Evatronic BH017

1

Bluetooth機器リストから
"Evatronic BH017"を削除し
ます。

2

充電ケースからイヤホンを
取り出します。

3

イヤホンのインジケーターが青
と白に交互に点滅するまで、どちら
か片方のイヤホンの多機能タッチ
コントロールを10秒以上長押
しします。

4

ON

ご利用の機器を説明書に従
って、再度ペアリングしてく
ださい。

別のBluetooth機器とペアリングを行う場合、既にペアリングを行なっ
た機器のBluetoothリストから"Evatronic BH017"を削除してください。

クリーニングとメンテナンス

乾いた柔らかい布またはそれに相当するもので拭いてく
ださい。ノズルにものを差し込むことは絶対にしないでく
ださい。

乾いた柔らかい布またはそれに相当するもので拭いてく
ださい。

イヤーチップを外し、弱酸性の洗剤と水で洗い流してく
ださい。
完全に乾いてかイヤホンに戻してください。

• イヤホンと充電ケースは定期的にクリーニングを行なってください。
• 傷になる恐れがありますので、尖ったものには近づけないでください。
• 長期間使わない場合は、日の当たらない乾燥した場所で保管ください。
• 洗剤や化学製品でクリーニングを行わないでください。
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音声

トラブルシューティングガイド

• 以前ペアリングを行なった機器のBluetooth機能を無効に
    してください。または、リストからイヤホンを削除し、再
   接続してください。
• 接続した機器をイヤホンのそばに配置してください。

Bluetoothリストにイヤホンが出てこない :

• ご利用する機器とイヤホンを近くに置いてください。別の
Bluetooth機器、電子レンジ、ワイヤレスルーター、また
   は他の電子機器などから離れたところで操作してください。
• ペアリングする前にBluetooth機能が有効になっているこ
   とを確認してください。
• Bluetoothリストにからイヤホンを削除し、再接続してください。
• リセットを行い、ペアリングをやり直してください。(「
  イヤホンをリセットする」を参照).

機器に接続できない : 

• 機器をイヤホンに近づけてください。
• Bluetoothリストからイヤホンを削除して再接続してくだ
  さい。
• 他のBluetooth機器の電源は切り、障害を減らしてください。

断続的なBluetoothの接続 : 

Bluetooth
接続

• まず両方のイヤホンを機器とペアリングしてください。
• その後、片方のイヤホン（右でも左でも）を手順に従いご
    利用の機器とペアリングしてください。

イヤホンが片耳で使えない : 

• イヤホンが範囲内にあるか確認してください。
• イヤホンを充電ケースに入れ、再度取り出してください。

イヤホンから音が聞こえない :

• イヤホンノズルのゴミを掃除してください。
• 機器とイヤホンを近づけ、間の障害物をとりのぞいてく
    ださい。
• 違う音源をお試しください。

音の質が悪い :

• マイクがブロックされたり、カバーされたりしていない
   か確認してください。
• マイクがミュートになっていないか確認してください。
• Bluetoothリストからイヤホンを削除し、再接続してください。

マイクが音を拾わない :

音量をあげてください。
通話中に相手の声が聞こえない :

マイクがブロックされていたり、カバーされていたりし
ないか確認してください。

通話中に自分の声が聞こえない :
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安全上の重要な注意事項
ご利用いただく前に説明書をよくお読みになり、今後の参考に保管く
ださい。

耳の安全のために
• 聴力に害を及ぼす可能性があるため、大音量で長時間イヤホンを利
   用しないでください。
• 装着する際は低音量に設定し、装着後に音量を少しずつあげお好み
   の音量に調節してください。
• 周囲の音が聞こえないような大きな音でのご利用はおやめください。
• 運転中に本製品を利用して通話を行う場合、地域の法則に従ってく
ださい。

• 安全のために、運転中や、別のアクティビティを行っている場合は、
音楽を聴いたり通話をしたりすることは危険ですので避けてくださ
    い。

注意
• 本製品は高温にさらさないでください。
• 本製品を水に浸したり、高湿度の場所に長時間置いたりしないでく
ださい。

• 本製品にアルコール、アンモニア、ベンゼン、研磨剤の含まれる洗
剤を使用しないでください。

• 落とさないよう注意してください。
• 使わない時は、充電ケースに保管し、子供やペットの目の届く場所
におかないでください。窒息事故を引き起こす恐れがあります。

• 本製品を許可なく分解することは禁じられています。火災事故、保
証の無効、製品の損害の可能性があります。
• 子供の近くで使用する際は、注意が必要です。
• 充電ケースは、水、雨、そのほかの液体には近づけないでください。
• 暴風雨の中でのご使用はできません。製品の故障や電気ショックの
原因となります。
• 修理は、認定を受けた、または有資格者・専門家にご相談ください。

イヤホン

バッテリーの不足。両方のイヤホンを充電ケースに戻
して充電してください。

イヤホンの電源が入らない :

• 充電ケースに両方のイヤホンがマグネットでカチン
    と留まり正しく設置されていることを確認してください。
• 充電ケースがフル充電されていることを確認してください。

イヤホンの充電ができない :

• タッチコントロールエリアを正しく触っているか確認
   してください。
• イヤホンを正しく装着しているか確認してください。
• 指が乾いているか確認してください。
• イヤホンをリセットし、再ペアリングを行ってくださ
い。(「イヤホンをリセットする」を参照)

イヤホンのタッチコントロールが反応しない :
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本製品にはリチウムバッテリーが含まれているたた、直射
日光や高温に晒すと危険です。爆発する恐れがあります。

保証とサービス
本製品は、初回購入日より12ヶ月間、Evatronicの製品とサービスの
保証が付いています。

以下の場合は、保証の対象にはなりません:

• 事故、間違った使い方、または無資格者が修理をした場合
• 一部でも改造されている場合、または商業用として利用した場合
• 通常の使用による摩耗や消耗
• 力任せに扱ったり、外的要因により起こった損傷
• ユーザーマニュアルの指示に従わずに起こった損傷（例：不適切な
電源や、互換性のない者への接続など）

• 一部、または全てを解体した場合
• Evatronicが認定していない人による運搬、修理、サービス、改造
などによる故障や損傷

EvatronicまたはEvatronic認定販売店・流通店により販売された商
品のみ、アフターサービスが受けられます。他の場所でご購入になっ
た製品に関する保証は、販売元へお問い合わせください。

* カスタマーサービスへお問い合わせ頂く際は、請求書と注文番号を
ご準備ください。

EN
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sunvalleytek
International Inc. is under license. Other trademarks and trade names are
those of their respective owners.

DE
Die Bluetooth® -Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken im
Besitz der Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung solcher Zeichen
von Sunvalleytek International Inc. ist lizenziert. Andere Marken und
Markennamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.

FR
La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées
appartenant au Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par
Sunvalleytek International Inc. est sous licence. Les autres marques et noms
commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs.

ES
La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas
propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas
por parte de Sunvalleytek International Inc. está bajo licencia. Otras
marcas comerciales y/o nombres comerciales son los de sus respectivos
propietarios.

IT
Il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di
Bluetooth SIG, Inc. e l’utilizzo di tali marchi da parte di Sunvalleytek
International Inc. è su licenza. Altri marchi registrati e nomi commerciali sono
di proprietà dei rispettivi proprietari.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with



support@evatronic.co

Manufacturer: Shenzhen NearbyExpress Technology Development Co.,Ltd.
Address: Floor 7, Building E, Galaxy World Phase II, Shenzhen, China

www.evatronic.co MADE IN CHINA

Rev_1.0the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to

which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

WEEE COMPLIANCE
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in countries with separate collection systems) This marking on the 
product, accessories or literature indicates that the product and its electronic 
accessories should not be disposed of with other household waste at the end of 
their working life. To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, please separate these items from other types 
of waste and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of 
materialresources. Household users should contact either the retailer where 
they purchased this product, or their local government office, for details of where 
and how they can take these items for environmentally safe recycling. Business 
users should contact their supplier and check the terms and conditions of the 
purchase contract. This product and its electronic accessories should not be 
mixed with other commercial wastes for disposal.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d' en compromettre 
le fonctionnement.




